
Abban az Időben történt, fe
lnikor vonatjárásnak híre sem
rok.

Köntés Benedek és Beké Pál

k* el Koloss-
i, « szentíásx

A mendlkáns gondoskodott a 
legátus ruhájának, csizmájá
nak tisztaságáról. A mendlkáns 
vök felelős azért, hogy a legá
tus reggeli álmából jóidején fői 
serkenjen és harmadik harang- 
szókor templomba induljon. A 
hívek adományainak ösazegyüj 
lésénél a legátust házról-iház- 
ra kísérte és a mérges kutyák 
•Ikatanatiankodáeátót imegoltal 
mazta. Legfőbb gondját pedig 
arra vetette, hogy a legátus úti 
csomagját menet la, Jövet Is 
hűségesen hordozza.

Mindebből kellőképpen kivi
láglik, hogy a mendlkánsok ne
vezetes szerepet Játszottak a 
régi diákság életében.

Viselt dolgaikról bőven amié 
keinek a dlákkrónkák.

Például 1U van a Köntés Be 
nedek és Bakó Pál története.

Köntés Benedek volt * legá- 
és Bakó Pál a mendlkáns.

Elmondom, hogy a ml kollé
giumunkban milyen emlékezet 
maradt kettejükből.

A TÖRVÉNY SZAVA
IRTA: GYALLAY DOMOKOS

Legátusnak lenni ma is szép 
tisztesség, még szebb volt en- 
nekelőtte!

Régentén ugyanis a legátust 
nem bocsátották magánosán a 
falusi hívek közé, hanem kísé
rőt rendekek melléje, aki az 
ünnepi szolgálat gttégzésébea 
segítségére tegyen.

Tisztje szerint mendikáns- 
nak hívták a legátus ezolgálatá 
ra rendelt diákot.

De jöttek ennél kellemetle-' mendikáns vigye! A pénznek a
legátusnál van a helye, a men- 

A legátus ugyanis mind ebéd 1 dikár.s semmiképpen sem vilié
kor', mind vacsorakor vígan la- ti ..." Ez a törvény szava és 
kozott a szentiászlói hívek én ahoz tartom magamat! — 
pénzbeli segedelméből. Foga- védte meg eljárását Köntés Be- 
dókban, vagy magános embe- nedek. 
rek házánál úri eledeleket ren-

lól nemes eklézsia fölkeresésé- tés úr megállt és foghegyről o- tat. Biz’ ott volt mit nézni! 
davetette a mendikánsnak:

— Te csak menj tovább Ko- megduzzadt egy mezei árok s 
lozsvár felé, nincs szükségem elöntötte az út hosszú szaka-

ügy közepén tarthatott, a 
sáros útszakasznak, amikor hir 
télén megállóit és szólt a legá
tusnak .

— Engedelmet, Köntés úr, 
fontos kérdésem volna.

— Mit akarsz tudni? Ne ál- 
lingálj hiába!

— Azt bátorkodom megkér
dezni, hogy a legáclóban gyűj
tött pénz Köntés úrnál van-e?

— Persze, hogy Itt van! Me
gint kérni akarsz? Megmond
tam, hogy a mendlkáns nem 
viheti a pénzt!

Abban a pillanatban Bakó 
Pál elengedte a legátus kezét, 
rázintott Is egyet magán: a le
gátus háttal beletepselt az I- 
szapba! A vastag sárgalé át
csapott a testén, csak a fejét 
tudta hirtelenében kiemelni a 
ragadós takaró alól.

Nagy zápor esett az Imént,nebb fordulatok is.re.
Mivel pedig az apostolok lo

vai csaik mértékkel bírják a 
fáradságot, a két diák szép be
osztással ment mendegélt a 
rendelt cél felé. Béke és egyet
értés volt közöttük, mint olyan 
emberek közt, akik közé a 
zseb állapota nem állít válasz
tó falat. A legátus zsebe ugya
nis éppen olyan fogyatkozások 
bán szenvedett, mint a mendí- 
kánsé. Egyenlő emberségük tu 
dalában nagyon megértették 
egymást s nyájas, jó beszélge
tések közt eveztek faluról-fa- 
lura.

Szentiászló jámbor népe. szí
vesen fogadta a kollégium ün
nepszentelő küldötteit. Köntés 
Benedek Igehirdetését, Bakó 
Pál serény forgolódását Jóné- 
vem vette és adományaival ér- 
dem szerint megjutalmazta.

Így történt, hogy az ünnepek 
végén a legátus zsebe és a mén 
dikáns zsebe között fölbillent 
az egyenlőség. Ugyanis kette
jük fáradozásának minden gyű 
mólosé odagyüR a legátus szé
pen cifrázott zsacskójába,

A zsebek egyenlőségének -1 
lyetén fölbomlása élesen meg- 

I mutatkozott a visszatérő u-

többet rád. Én pár napig Szó-. szát. Vastag Iszapréteg bori- 
váton maradok a tlsz uréknál. tolta az út testét, itt-ott széles 

A mendlkáns nagyon éhes és Ismeretlen mélységű tócsák 
volt, elfojtotta haragját, kérle- sárgállottak, 
lésre fogta a dolgot. —■ No, mit látod a szádat?

— Legalább az éjszakára én — förmedt Köntés úr a mendl- 
is bemennék Szovátra! —mon- kánsra. — Azonnal húzd le a

csizmádat!
— Miért? — habozott a mén 

dikáns.
— Mintha nem tudnád, tö

kéletlen! A hátadra vész és át
viszel ezen a sártengeren. A- 
zonnal húzd le a csizmád és 
tűrd föl a nadrágod szárát.

Bakó Pálban megerősödött a 
reménység! Hiába, a sors mégis 
csak azt akarja, hogy ott va
csorázzék a szováti tisztilak
ban.

A mendlkáns elhallgatott.
Öreg diákok tudják a törvényt 
és ha a törvény azt mondja, 
hogy a pénzt a mendlkáns nem , .. . _
viheti, akkor nincs mit vitet- _ Ne ne m Ne

A mendlkánst pedig közel se zn a 0 ^on' ul; 1 18 ar lcsködjünk egyszerre kelten a 
eresztette asztalához. Húsnak Jolt mondani mert lám alegá- kukon

,,,. , , , , tus meg zordabb-mordabb lett, ... , . ,a csontját, rántottának, pala- . — Akkor legalább most ad-
cslntának az égettjét tétette e- m n eZe v0 " jón pénzt Köntés úr, amivel u-
léje. Hagymára, túróra szőri- Egy vigasztalása mégis volt tam többi részén élelmet vásá- 
totta, mikor 6 pompás sülitek- a mendikánsnak: még csak két Tolhassak. 
kel és süteményekkel töltözött, napig fog tartani az út Kolozs- Köntés urat felbosszantotta 
egy pohár borral pedig a világ- várig. Ott majd vége lesz az az újabb próbálkozás, 
ért meg nem kínálta volna. éhezedésnek és bosszankodás- — Már elfelejtetted a tör- 

DuR-fult magában Bakó Pál, nak. vényt? — ripakodott Bakó Pál
de türtőztette magát, amiből le S talán ezalatt a két nap a- ra. — Mondottam, hogy a Te
hetett. latt is lesz még egy jó vacsora gúla szerint a mendikánsnak

Hanem egy napon, amikor a reménykedett magában a mén- nem szabad pénzt vinnie! Erklj
hagymára és túróra való költ- dikáns. Köntés úr tudniillik me csak Isten hírével, ne pályázzál
ségpet Is elsajnálta tőle Köntés net Is kitért a főutból Szovát arra a kis pénzre, ami nálam
ur, keményen kifakadt a mos- község felé. Hogy mért válasz- van! Köntés úr belefogod zott a
tobaság eUen. tóttá ezt a kerülő utat? Hát a Sebesen hátat fordított a mendlkáns nyakába. Ez most a mendlkáns vigyorogva. —

— Ha már Köntés úr nem régi példabeszéd alapján: Kinek mendkánsnak. Hiszen kívánt a csizmája után nyúlt, hogy ke- Hogy *B * törvény? Ugy-e 
akar maga gondoskodni élei- szive hova húz, keze-lába oda- j ez magában áldást visszájára a zében tartva, azt Is átvigye az azt mondja, hogy a mendikáns-
memről, akkor adja Ide a pénz- csúsz. Szép kisasszony lánya legátusnak! De csak elindult iszapon. Köntés úr azonban rá na*t nem szabad a legáclóban
nek egy részét, hogy én Is táp- van a szováti gazdatisztnek, nagy gonddal, búval a sáros or-j jaförmedt. gyűjtött pénzt vinnie. Milyen
lálkozhassam belőle! — mon-, azt kívánta nyájasan köszönte- száguton. — Mit vesződöl a csizmával? ^szerencse, hogy eszembe ju-
dotta. — Amit én költők el, ar- ni Köntés úr átmenő útjában. Párszáz lépésnyire lehetett a — mondotta. — Minek hordo- tott a törvény tilalma! Mert

hát a pénzt, ugy-e, mégis csak 
én vittem, ha a legátus úr zse
bében volt Is? ...

... Itt elhallgat a krónika. 
A késői nemzedék kedve sze
rint találgatja, hogy a legátus 
és mendlkáns között hogyan 
folytatódott és milyen végre Ju
tott a vetélkedés.

delt magának, csirkét öletett, 
tojáist ránlátott, palacsintát süt 
tetett és ahol szerét-módját ejt 
bette, borral fűszerese étkezé
sét.

— Hát te gazember, hogy 
merted ezt tenni velem? — szó
lalt fel Köntés úr az Iszapból.

— Én csak törvénynek en- 
gerehneskedtem! — mondotta

Lehúzta csizmáját, feltörte 
nadrágját.

— Tessék fölkapaszkodni — 
tartotta oda hátát.

tón.
Köntés Benedekből ugyanis 

teljes erővel kiütközött a pén
zes ember telfuvalkodása.

— Ne lábatlankodjál Itt mel
lettem! — szólt rá mordul a 
medikánera.— Maradj hátul s 
kövese háromlépés távolságiban 

Eléggé szúrta, bántotta a 
mendlkánst a barátságtalan hi 
nástnód, dehát szigorú a tör
vény: hazafelé is szót kellett 
fogadnia a legátusnak! így az
tán a hamtérő utón dől ment 
a legátus vígan dalolhatva, há
tul bandukolt a mendlkáns le
eresztett főid, csüggetegen.

ról én majd meglelek a sénior És akkor, búcsúzás alkalmával, betérőtől, amikor a legátus u- 
előtt. | úgy esett a szó, hogy jövet is, tánna kiáltott.

— Né, né, mit nem forgatsz beszórtnak egy kis pihenőre. j — Hej, Bakó, gyere csak 
a fejedben te nagyralátó? Hát erre fente fogát Bakó Pál vissza!
Pénzt adni a kezedre ... volna mendlkáns, miközben korgó Őrömmel fordult meg a mén
esied a magad számára! ...
Egy garast sem kapsz, tetszőn 
tálán fickó!

— Panaszt teszek legátus úr 
elen, ha tovább éheztét.

— Tégy csak panaszt! ...
Én a kollégium törvényei sze
rint cselekszem. Ott van a nagy 
könyvben a szoros regula:
"Nincs megengedve, hogy a 
legáclóban gyűjtött pénzt a

zod meg a sáron át? Hagyd Itt 
csak egész bátran, nem viszi el 
az ördög. Mindjárt visszafor
dulsz, amint én a túlsó széléu 
leszállók a hátadról.

A mendikánsnak megvillant 
a szeme ... de aztán mintha 
mégis megjubádzott volna, le
tette a csizmát az Iszap szélé-

gy cm orral mendegélt a dalos- dikáns: bizonyosan meglágyult 
kedvű legátus után. Délután Köntés úr szive! Megsokalto az 
fognak megérkezni, bizonyosan 
ott maradnak vacsorán, az pe
dig nagyszerű alkalom lesz jól- 
lakásra, mert a tisztné asszony 
a lelkét Is kiteszi konyhájának 
jóhiréért. ... . __ , ;

Szerencsésen megérkeztek ar 
ra a helyre, ahol a szováti út 
efcanyarodik a főútból. Kön-

eidbertelenséget, magával a- 
karja vinni vacsorára, éjjeli 
szállásra, vagy tán pénzt akar 
adni? Jó lesz akármelyik!

— Mit parancsol Köntés úr? 
— szaladt oda.

Egy dologra meglehetős bi
zonyossággal lehet következtet 
ni: Köntés úr ezúttal nemigen 
tehette meg szerelmi látogatá
sát a szováti gazdatiszt leányá-

re.
A Köntés úr kezét két vállán 

keresztül a maga két kezébe 
’ogta, elindult és hol szárközé- 
üzapba, kínos leheléssel vergő- 
plg, hol térdig süllyedvén az 
dött Szovát községe felé.

A lggátus az útra mutatott. 
— Látod, ml van itt?
A mendlkáns megnézte az u-

nál.
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VÉDJÜK MEG MAGYAR 
NYELVÜNKET!

"Kint szárad a kerítésen a meBeessoknyád". Pompás, szemlé
letes magyar szara a francia kombiné szónak.

A népművelés egyik legfontosabb elcoioadttója annak, 
hogy as egész nemzet egy akarattal bekapcsolódjék a nyel
vünk védelmét célzó mozgalomba. Tehát ez a testvéri felhívás 
szól mindenkinek, tengereken Innen és túl.

Fontos szerepe az azon való őrködés is, hogy a nép 
nyelvét a müveVség terjedése ne vetkőztesse ki ősi magyar 
szelleméből, tisztaságából, hanem ahhoz segítse népünket, hogy 
gyarapodó műveltségének elemeit találó magyar szavakkal, 
szőrözésekkel tudja kifejezni. >fi élni akarunk, mert van ben
nünk az élethez “hit, jog, erő". Ebért fontcs az, hogy az újvi
lági magyarság hírlapjai továbbra k legyenek letéteményesei 
a magyar szó zenéjének, a magyar érzésvilág összes elgondolá
sainak, legyenek letéteményesei azoknak az eszméknek, ame
lyek nemcsak közelebb hozzák egymáshoz a magyar lelkeket, 
de felhívják arra k, hogy mindenki, minden időben, mindig, 
megmaradjon magyarnak. Nemzeti nyelvünk ápolására ma 
éppen olyan nagy szükség van, mint volt azokban az időkben, 
amikor az elnemzetienedés veszedelme fenyegetett, mert hi
szen ma ötfelé szabdalták a magyar nemzet testét. ötféle ná
ció ül a magyar nemzet testén és lelkén, s ötféle náció 
akarja elrabolni elszakított testvéreinktől az édes anyanyelvet.

Magasztos hivatás vár az óhazától távol élő magyarság
ra. magasztos hivatás vár mindazokra, akik átérzik a magyar
ságban rejlő erőt, amely ezerév után uj ezerévre vár és uj ezer
évre akar berendezkedni. ,

De már erre egyengettek útat 
as általános “türelem” s a “ve
tél y társak" helyett való ‘mun
katársak" felismerése. Hacsak

már óhajtják a szelkmesltés e- 
rórejutását. Csak még Jelenleg 
kissé bizonytalan, hogy mely 
törekvés vagy cél körül fognak 
csoportosulni a szellemi erők.

Ugyan as “állandó" béke gon 
dolata és a kölcsönös együtt
működés egy-egy pompás kihí
vás ma az élet szellemesitésére

fele az úgynevezett "bee-fly* 
nagymennyiséiben fellepte a
sáskák testét és annak pusztí
tását remélhetőleg nagymérték 
ben fogja elősegíteni.

A C N R. földművelési osz
tálya által kiadott jelentés sze- 

, rint, a három préritartomány- 
ban a termések állása kifogás
talan. A buzavetése mindenütt 
befejeződött és a többi gabona 
nagy része Is el van vetve. A 
déli részeken az árpa és zab ve
tését Is befejezték, sőt már sok 

j helyen szépen zöldéi Is. Mani- 
i tobában az utóbbi héten a csa- 
! padék Igen bőséges volt. majd 
az esők után következő nagy 

i meleg feltűnően elősegítette a 
I vélemények növését és az el
késett vetések Is úgyszólván 
teljesen elérté* sz utóbbi évek 
termés állását.

még a szív nemesedne és as
IRTA: Dr. ERDÉLYI-MAGYAR PÉTER

Nagy Igazságot fejez ki ex a régi szállóigénk: nyertébe t 
ti a nemzet. Valóban minden nemzetnek legdrágább, legjobban 
féltett kincse a nyerte, nemzett mivoltának elengedhetetlen ! 
tartósé ka, annak egyik meghatározója. Ml magyarok Is ra
gaszkodunk ősi nyertünkhöz, amely a nemzett lélek hűséges tol 

I, gondolataink, érzéseink megszólaltat ója. Egészen hoz- 
záalmul a magyar lélekhez, szemlélődésünkhöz, eszünk járásá
ból. Egyszerű, világos, de emellett színes, képekben gazdag, 
mindenek fölött találóan kifejező, hangzásában pedig zengze- 
tes. Szép a ml nyelvünk, legalább nekünk szép. sőt akik nem 
értik Is. ha hallják, zeneiségét felismerik.

Nemzeti mivoltunk alkotóeleme a ml drága, szép nyel
vűnk. őseinktől reánk szállott legszentebb örökségünk. És bár 
valljuk, hogy nyelvében él a nemzet, mégis sokszor mellőzés ju
tott osztályrészül nemzeti nyelvünknek. A legnagyobb vesze
delmet a tizennyolcadik században élte át a magyar nyelv.' A 
bécsi udvar ragyogó fényében sütkérező főuraink az idegen di
vathoz Igazodtak, ruházkodásukban, szokásaikban, nyelvük pe
dig a német és a francia lett. "Elődeinknek bajnoki köntösét s 
nyelvét megunván rut Idegent cserélt" — panaszolja a nemze
ti szellem romlásán búslakodó Berzsenyi. Köznemességünk 
főleg az Isfcolák-nyujtotta műveltség nyelvét, a latint haszná’U 
a legtöbbszer még levelezésében is. A városi polgárság, amely
ebben az Időben az iparos és kereskedő világot jelentette, né
metül Ítészéit. Hát a magyar nyelv hová lett? Vetődik fel ön
kénytelenül is a kérdés. Nemzeti nyelvünk odahuzódott a 
Jobbágyság kunyhóiba, általánosan csak a jobbágyok beszéltté 
magyarul. Kazinczy eszmélt rá először, hogy nyelvünknek pu-z 
tuiás lesz a sorsa, ha nem használjuk. Jelszava volt: ne csak 
nyelvünk maradjon életben, hanem magyarságunk la. Ez a 
tudat éljen a kanadai és amerikai magyar egyházak, magyar 
egyesületek és magyar újságok lelki szemel előtt.

Sajnos, ma már újságjaink sem ügyelnek eléggé a s í
iül magyarosságára s ez Is nagymértékben járul hozzá az Ide
genszerűségek terjedéséhez. A magyar szó zenéje és tisztasá
gának megőrzése legyen hivatása és gondja a külföldi magyar 
egyházaknak, magyar egyesülteknek és magyar lapoknak. A ' 
nemzetiségéhez való szívós ragaszkodás hatalmas erőforrása 
a magyar nemzetnek, amely, ha manapság nehézségekkel küzd 
U, újra vezető tényező lesz saját sorsának irányításában. Min
den nemzet híven Igyekszik megmenteni és fejleszténi nyelvét. 
Nekünk sem lehet más a teendőnk. Veszélyben a nyelvünk, 
védjük meg tehát azzal az elszántsággal, amellyel valamikor 
őei határainkat védelmeztük a keleti betörések ellen.

Ebből a munkából kell kivennie részét az idegen földön 
letelepedett magyarságnak, s a magyar nyelvet, a nemzeti nyel
vet fenyegető veszedelmet kell kipariroznia mindenkinek, aki
nek ereiben magyar vér csörgedez.

Népünk egészséges nyelvérzéke Igen sokszor megta
lálja a kifejező erejű, magyar szót az Idegen helyett. Egy falu
si legény mondta egyszer a gramofon hallgatása közben: “De 
szépen szól a dalológép’’. Teljesen ülik ez az elnevezés a gra
mofonra. Falusi asszony mondta azt is a lányához szólva:

akarat tisztulna, gyorsabb ü- 
tember indulna meg aa embe
riség az értelmi és 
lény utján.

>üeml fö-

Köz-

i gazdaság
IPAR, KERESKEDELEM, 
ÁRU- s ÉRTÉK-TŐZSDE, 

PÉNZPIAC. VÁMPOLITIKA
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HENRY Ford autókirály ré
szesedését a Untversal Credit 
Corporation cimü vállalatban el 
adta 30 millió dollárért a Com- 
meree tnvestnuent lTrust Cor
poration vállalatnak. Á Univer- 
sal Credit Corporation gondos
kodott hosszú Időn keresztül a 
Ford-féle autógyárak hitelszük 
szeletének ellátásáról, de Ford 
kijelentése szerint ez kizárólag 
banküzlet lévén, nem egyeztet
hető össze az iparvállalatokkal 
ezért jónak látta azok szétvá
lasztását.

AZ ANGOL világbirodalom vö 
röerézte emelőinek értekezletén 
a kanadai és rodesial érdekel
tek kívánságára egy közös sző 
vetkezet megalapítását határoz j SASKATCHHWANBAN az 1- 
ták el, amely Copper Develop-1 döjárás meglehetősen hűvös és 
ment Association nevet fogja nedves volt, ennék ellenére a 
viselni. A határozat szerint | termés kielégítő, kivéve as 
nem kartelszervezetről van szó északnyugati részeket, ahol a 
amely a vörösrézárak, avagy a hideg Időjárás hátráltatja a ga 
reztermelés szabályozását céloz bona kikelését. Teaadale kör- 
ná. hanem egy olyan szövetke- nyékén a nagy esőzésektől meg 
zet alapításáról, amely a vörös dagadt patakok több helyen ki 
réz nagyobbmérvü felhasználá
sát fogja előmozdítani.

Beszélgessünk
Milyen irányban hala i az lige alatt haszonra, kényelem- 

emberiség? Lehetséges Uyer,; ie és külsőségre gondoltak s 
kérdésre kielégítő feleletet kap-! tulajdonképpen ezek törtek ú-

tat a technikának és az anya
giasságnak .

Úgy látszik, hogy a gépnek 
a rendeltetése még nem ért vé- 

3 j get. A társadalmi élet bár bor- 
za’mnsan fel van forgatva álta
la, de a gépszerűség szerint 
rendezés alá kell, hogy jöjjön. 
Tehát a gépnek még sok min
dent el kell söpörni, ami még 
ma útját állja s meg Is fogja 

A huszadik század fűként a, hozni az egyenlőséget külsőleg 
gépuralomnak és az anyagias s nem kevésbé a szabadságot is 
berendezkedésnek adott hatal- külsőleg: felszabadulást a sú-

öntöttek, melyei némi kárt o- 
koztok.

ni?
ALBHRTABAN DrumheUer s 

Three Hills környékén a kedve 
zö meleg időre szépen fejlődő 
búza vetés már mndenütt ki
kelt és az összes vetés hetven 
százaléka befejeződött. A lege
lők kitűnő állapotban vannak. 
Peace Rlver vidékén az Idő bo
rús és hideg, de a vetés legna
gyobb részét Itt is befejezték.

Esrységes, mindent értékelő 
ha'adás sohasem volt. Minden 
időben csak egynéhánynak 
gondolatmeneté folyásolta be a 
többieket úgy, ahogyan a helyi 
körülmények, az adottságok s 
a lehetőségek megengedték. S. 
ez még talán ma Is állja he- ' 
lyét.

} FOGLALÁS HELYETT AZ ADÓSSAGRENDEZES TÖRVÉNYES VÉDELMÉT 

A TERMÉNYARAK KÖLT- 
SÉGEN FELÖL EMELÉ
SÉT — A KOZIGAZGATAS 
EGYSZERŰSÍTÉSÉT. AZ

ADÓTERHEK CSÖKKEN- 
TÉSÉT — AZ IPARI CIK
KEK S A VASÚTI FUVAR 
DIJAK LESZÁLLÍTÁSÁT!I
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Farmer Tudósító KIRKCOHNEU:
The Magyar 

M us e

más lökést. Az embereket ma lyos, emberi sorshoz nem ülő 
jobban érdekli az, hogy mivel munkától, 

mintsem
MANITOBA! Rosser vidékén 

ahol az elmúlt esztendőben 
nagy károkat okozott a grass- 
hopper, megkezdték a méreg ki 
osztását és szórását. A.V. 
líitchener, a manitobai gazda
sági akadémia tanára, aki a 
sásikairtás tanulmányozásával 
van megbízva, arra szólította 
fel a farmereket, hegy a uíér-

gezett csalétket Igen ritkán 
szórják s ezzel elejét vehetik a 
tavaly előfordult mérgezések
nek . Különben Is a ritkán szét 
szórt korpa több sáskát ölt meg 
mint a tulsürün elszórt, mely- 
lyel sok esetben a sáskák elrö- 
pülését eredményezte. Ugyan
csak Rosserből jelentik azt Is, 
hogy a sáska legnagyobb ellen-

De milyen rendeltetése van 
az anyagiasságnak? Csakis a- 
lárendelt, még pedig a szellemi 
ségnek.

Nemcsak a vezetők közül, hv 
nem a nép soraiból Is látják 
ma már többen, hogy az ember 
nek nem végzete tisztán csak 
a külső érvényesülés. És ezek

rendelkeznek, 
hogy ők maguk voltaképpen ki 
csodák. De nem egyszerre Ju
tottunk ebbe az áradatba. ö,t-

az,

CIMO ANGOL VERSFORDÍTÁSAIT 
LAPUNK ELŐFIZETŐI

CENT kedvezményes 
M "W Érőn rendelhetik mag 

1^^ I ■ e “Kanadai Magyar 

m W ■ m Újáig” kiadóhivatal*.
tói. 375 Hergrave St.

ven évvel ezelőtt nhég “a sza
badság, testvériség és egyenlő
ség’’ eszmél foglalkoztatták az 
embereket, de már akkor vol
tak egyesek, akik a hármas je-
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